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PEJTUT'MO3HbIE MOTHUBbI 1 CUMBO.IbI
B EBPOIIEMCKOU JIMTEPATYPHOM BAJIJIAJIE

B cratbe paccMaTpuBarOTCS YEPTHI PEIUTHO3HOTO MUPOBO33PCHUS M CUMBOJHUKHU B JIUTEPATYPHOU PO-
MaHTHYECKOH Oamnazae. B TekcTax 0amiaa 3TH 3JIEMEHTHI HAXOAAT PEATH3AIHI0 Yepe3 KOMIO3HIIMOHHYIO0 CTPYK-
Typy MPOU3BEICHUS, TEMBI ICTCTBA, HAKa3aHUsI, UCIIOBEH, MOKASIHUS, a TAKXKE MPSIMOC HCIIOIh30BaHNE OHOITCH-
CKOW CUMBOJHKH. [IprdeM 3TH 3JIEMEHTHI UMEIOT Pa3HYKO CTCICHb BBIPAKCHHOCTH, HAIIPHUMEP, B OCIOPYCCKUX
TEKCTaX 00pa3bl JACTCH WM MPUPOABI HE MOTYYAOT TAKOTO SPKOTO PEIUTHO3HOTO 3By4yaHus. Bmecte ¢ TeM OT-
MEYaeTCsl €IMHCTBO TPAKTOBKH OCHOBHBIX MOHSTHH BBIOOPA, COBECTH, CIIPABEIIMBOCTH, OCHOBAHHBIE Ha OOIIHX
XPUCTHAHCKUX KOPHSIX €BPOIEHCKON KyabTyphbl. TakuM 00pa3oM, 0co0yr0 3HAYMMOCTh ITPHOOPCTAET PETUTHO3-
HO-(DrocoCKmid MOATEKCT Ol b,

PomanTHueckuii HHTEpEC K PEIUTUM, KOTOPBIM HAXOAUT OTPAKEHUE U B 3aM1aTHOECBPO-
neiickoit Gamaze, BO MHOIOM OOYyCJIOBJIEH HEYCTOMUMBOCTBIO U TPATHUECKUMH COOBITHIMU
ucropun. Kak ormeuaer Kpucrodep JloycoH, «pamroHanu3M mpeodiaiaeT B BEK MPOIIBETA-
HUSl, 0JIaromoTy4rsi U 3alMIEHHOCTH O0IIeCTBa ¥ HAXOAUT MaJI0 CTOPOHHHKOB B AIOXY IO-
Tpsicenuii» [1, c. 12].

K snemeHTamM penMruo3HOr0 MHPOBO33pEHHUS B Oayiage MOXHO OTHECTH BEpy B
CBEPXbBECTECTBEHHOE, OTPAKECHUE ONPEICICHHON CHCTEMBl MOPAJIBHBIX HOPM M THIIOB ITOBE-
JEHUSI, MUCTHYECKOTO OIBITA, BEIPAXCHHIE HAJCKIBI HA CITACEHUE OT CTPaJaHW, HECUACTHIA,
OJIMHOYECTBA, Bepa B BO3MOXXHOCTh 0OIIeHHsT ¢ borom, aHrenamu, nymamMu yMepIImx, KOTO-
pBI€ BBICTYIAIOT KaK UI€aTbHbIC TOCPETHUKH.

Penurnoznoe MupoBo33peHUe MPOSBISIETCS B Oaiagax Ha HECKOJIBKUX YPOBHX. Bo-
nepBbixX, bubins cTaHOBUTCS OJTHUM U3 UCTOYHHUKOB OaiaJHbIX CloXkeToB. Ee TeMbl u 00pa-
3Bl UCTIOJIb30BAJIM MHOTHE TI03THI. Tak, Buktop ['foro obOparmancs k OMOIEHCKIM CIOKETaM B
CBOEM IMMO3TUYECCKOM LHUKJIC «/IereH/IbI BEKOB», MHOTHE CTUXH KOTOPOT'O BeChbMa OJIM3KH Oal-
JaTHOMY JKaHPY.

Bo-BTOpBIX, BBE/IGHHE W UCTIOIH30BAHUE JIEMEHTOB CBEPXbECTECTBEHHOTO, CTONh Xa-
paKkTepHOE ISl INTepaTypHOM Oaiiajsl, MPSMOE HCIIOIb30BaHNE OUOJICHCKON CHMBOJUKH H
MOTHBOB B oopmiieHnH OamtagHoro Tekcra. [IpumepaMu MOXKET CIYKUTh BOIUIOLICHHUE 371a
B BHJIC 3MEH, a HEBUHHOCTH Kak rony0s: «Christabel»Y. Koaspumka. B 6amnane 5. Yagora
«Y3HOTI» B CLEHE THOETH Tepost 3710, COBEPIICHHOE UM, BO3BpAIaeTCsl K HEMY B BUJIC 3MEH:
«[lay3y1p agycromb ... Haix 3mei, IX HublIbHA yCiX akpysKaie» [2, ¢ 132].

K HUM OTHOCHUTCSI UCTOJB30BAHUE TAaKWX JACTaleil, Kak MpeICTaBICHUS O pac W aje,
yroTOBaHHBIM mMpecTynHukaM: «The Rose», «The Old Woman of Berkeley®. Cayry,
«Caira3p» 5. Yauora, «Pocmau» f. bapiieBckoro u apyrue; yMmbIBaHHE pyK B Oajurajgax
«CBits3p» Yavora minu «JasparP. Cayru kak MOMbITKA 3asSBUTh O CBOEH HEMPUYACTHOCTH K
HmpecTyIieHnuto (B 000uX ciydasx — yOuicTBy): «Xuamner ckipaBay aa pydar, | 3 pyk kKpoy
Bajioii Tam 3MbIBac», «And in the running waters then He cleansed hrsdh from blood»;
yImonoOJIeHHE CpaKaIOUIMXCsl 3a CBOI CTpPaHy aHrelbCckoMy BowHCTBY «The Dirge of
Wallace»Tomaca Kemn6emna: «And the sword that was fit for archangel to wield].

B 6ammage «William Bond» V. Breiika ucnonb3yeTcs MPOCTPAHCTBEHHAS! CHMBOJIU-
Ka — pacIoJIOKEHUE JII0JIeH crpaBa WM cieBa oT repoeB. «On his right hand was Mary
Green» [4, ¢19].

Amnro3ueit Ha 6ubnerickoe npeganue o Cogome u ['oMoppe sBisieTcs CroxkeT 00 oOpa-
30BaHMU o03epa (MOpS) Ha MECTE€ IOTUOLIEr0 WIPOKISATOro» ropoja: <«/I3Be Ospo3bI»
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S. BapmeBckoro miam «CBingszp» S Yawora: «Tak pymbinma yBech ropan CBingsse 3
Haykoyem»[2, ¢. 154].

B 6ammane C. T. Koaspumka «The Foster — Mother’'s TaleeOppuuk «/Tupudeckue
Oasamb»), TAKXKE MCIOJIB3YETCSl OTTOJIOCOK 3TOr0 MOTHBA. Tak, ouH U3 repoes, Jopa Be-
JIe3, BEJIET OMacHbIe BOJILHOYMHBIC peur cTost y cteH 1iepkBu by the north side of the Chapel.
Bapyr 3emisi paccTymaercsi, ¥ TJIaBHbII BUHOBHHK MManaeT B IyOoKyko simy. «The earth
heaved under them» [9B Gamnane A. Yagora «[lan3zemubl 3B0H Ha ropisl ¥ [la3sHeBiuax» B
0e37Hy JIETUT IIEPKOBb, CBALICHHUK KOTOPOW OOMaHOM IMpHCBauBal JEHBI'M JOBEPUUBBIX
MPUXOKaH.

Bce 5Tu mpumepsl MOXHO OTHECTH K CTHJIMCTHYECKOMY O(GOpPMIICHHIO Oanmaj,
KOTOPOE MOXKET CIY>KUTh JIMIIb YUCTO XyJ0KECTBEHHBIM IIeTisiM. J[aneko He BCerja BBECHUE
Oulsielickux 00pa3oB B MPOM3BEACHHE O3HAYACT, YTO OHO COJCPKHUT TPAAUIHOHHYIO
pENUTHO3HYI0 HC0. XPUCTHAHCKAs CUMBOJIMKA, HAMpUMeEp, OTIUYACT - MPOU3BEICHUS
brneiika, TaM GuUrypupyroT MOHSATHUS pasi, aHTeJIOB U OEcOB, OJJHAKO OH HCIOJIb3YeT UX MJIs
CO3aHUS U BBIPAKEHUSI COOCTBEHHOW MH(OJIOTUH, B HEKOTOPHIX aCMEKTaXx BEChMa JalieKOi
oT Xxpuctuanckor. Mmm Oammama JI. A. Mes <«OHaopckas HNpOpHUIATEIBHHUIIA», TJIC
MPAKTUYECKH BOCIIPOU3BOJUTCS OJMH W3 AMHU30/0B *ku3HU naps Cayna u3 Berxoro 3aBera.
Ho aBTOopa mHTEpecyeT MMEHHO COIIMAIIBHO — TMOJUTHYECKAas COCTaBISIONIAs W BO3MOXKHOE
UCIIOJIb30BaHUE CIOKETA I OTPAKEHUS KAaKUX-TO COBPEMEHHBIX eMy coObITHil. [loaTromy oH
MCKJIIOYAET BCSAKYIO PEIIMTHO3HYIO COCTABIISIONIYIO CIOKETa. DTO TOBOPUT CKOpEe O IMpoliecce
ACTETU3ALMU PEJIUTHU U, 1O clioBaMm uccienoBarens [lona bpaiianca, «ucarenu B 3TOT me-
pPHOJ YyBCTBOBAIM BO3MOXKHOCThH HCIIOJIB30BaTh M IIMCaTh HA OMONEHCKHE TeMBl C TOU ke
cB0O0OOMN, KaK MX MPEIIIECTBEHHUKH HCIOJIb30BaJId KIACCUYECKYI0O MU(OJIOTUIO U MOYTH C
TaKUM K€ OTCYTCTBUEM yBaKEHHS» [6)].

Taxum oOpazom, aHanu3upys cueupuKy HPOSBICHUS PEIUTHO3HBIX CUMBOJIOB, HEJb-
351 TIoJIaraThes JUIIb Ha BHEIIHee opopmieHne. B IeHCTBUTENBHOCTH PEIUTHO3HBINA 3JIEMEHT
B Oayutaze — nmpaBOCIaBHBIN, MPOTECTAHTCKHM, KaTOJUYECKUM — 9acTO Topaszio Tiyoke, yem
MOBEPXHOCTHOE JCTeTUYecKoe oOpamieHune. OO0 3TOM CBUAETEIHCTBYET CaMa IOCTAaHOBKA
BOIpOCca O IEJIM KU3HM YEJIOBEKa, O TOM, YTO CMBICI €ro CYyIIECTBOBAaHHUS JIC)KUT BHE
MaTepHabHBIX OJar, B AyXoBHOU chepe: «Hikusmuacup! Bspuibias packomsl/ [Tink, ecmi — i
6o anivoral» («Caims3p» 5. Yayora).

JlJiss MHOTUX aBTOPOB Oaljiaa penurus Obljla BAXKHON COCTAaBIISIFOIICH YacThIO JKU3HH,
ceMeiHON Tpaauiuy, BocnuTanus. Pasymeercs, He Bce U3 HUX IEJIMKOM MPUHUMAIN TPaaU-
[[MOHHBIE PEIMTHO3HBIE CHCTEMBI, HEKOTOPbIe, HanmpuMep Kombpuk, nmepekuBaiu MepruoIbl
MPOTECTa WM KPUTHKU.

PaccmaTpuBast Apyrue ypoBHH OallIaIHOTO TEKCTa, MOXKHO MPOCIIEIUTh, KaKHe UMEH-
HO pEeJIMTHMO3HbIE WU U CHUMBOJIBI OTPa3WiINCh B OajiajjaXx aHIVIMHCKUX U OEIOpYCCKHUX aB-
TOpOB. ECTh TeMbI, MOIyYHBIIINE CXOIHYIO TPAKTOBKY. Hampumep, penurno3nbie MOTHUBHI B
KaHpe 6ania bl HepeIKo OmpeenseT KOMIO3UIIMOHHYIO CTPYKTYPY CTUXOTBOpeHus. Mox-
HO BBIICTUTh HECKOJBKO BAPUAHTOB MOCTPOCHUS Takux Oamnaz. [IpwueM oHU MOTYT OBITh
KaK OCHOBHBIM MOTHBOM, TaK U BTOPOCTENIEHHBIM, BIUIETAsICh B JIIOOOBHBIN WM UCTOpUYE-
CKH- JIETEHAAPHBIN CIOKET.

1) 3abnyxxaeaue — npo3penue — nmokasuaue: «The Thorn»Y. Bopacsopra, (¢lIupuue-
ckue Oamanp»), Merimanka» 5. Yagora, Bapoxba» A. IapyHa.

2) 3a0ayxzeHue / mpecTyIuieHHe — Haka3aHhe, KOTOpOoe, KaK MPaBUiIo, CIYXHUT Tpe-
JOCTEPEIKEHUEM WU YPOKOM Ui APYyrux Bo3aMokHO, 0/1HA U3 Hanboee pacpoCTpaHEeHHBIX
crokeTHbIx cxeMm: «Inchcape Rock », «Rudiger», «God's Judgment dvicked Bishop»,
«CBILS3b».

3) uckyienue/ UCIBITAaHWE — HAarpaja Wik THOeib, B 3aBUCHMOCTH OT BBIOOpA Tepost:
«Glenfinlas»B. Ckorra, «Pycainka — crnakycHia» S1. bapuieBckoro.
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4) Coyeranue U mapajieibHas pa3paboTKa cpa3y HECKOIBKHX U3 MEPCUUCICHHBIX Ba-
PUAHTOB CTPYKTYpbl. B Takowm ciydae 0ObIYHO OHU COIOCTAaBIISAIOTCS MO MPHUHIIMITY KOHTpa-
cTa: 3a0iyXJIeHue M Tubenb OJHOTO repos W MPO3peHHe W packasHue apyroro. «bekemn,
«Jaspar».

OHU eIMHBI B TOM, YTO MO MEpE Pa3BUTHUS MOBECTBOBAHUS T'epOi MEPEKUBACT BHYT-
peHHUE TPOTUBOpEUHs U 00s3aTeNbHBIM, CAMbIM BaXKHBIM SBIIIETCS MOMEHT BbIOOpA, KOTO-
pBIii B onpeeNsieT JalbHeHyIo ero cyas0y. Kak mpaBumo, pa3Bs3ka HacTymaeT Toraa, Koraa
KOIJla 4YeJlOBEK CO3HATeNbHO JeNlaeT BbIOOp, Kak, Hampumep, B Oamtane . Yadora
«[TagzeMHbI 3BOH Ha ropisl ¥ [1a3sHeBiuax». UenoBeK OKOHYATEIHLHO TEPSET CIIOCOOHOCTh U
KEJaHHWe K MoKasHUI0: «bapd 1 6spd mor ... [ ¥ bora 36aBeHHsT HE TPOCILIb...» M TOJBKO TOTAA
HACTYIAeT MOMEHT HaKa3aHMUSI.

[IpakTrueckn BO Bcex OauiazaX ¢ PEIUTHO3ZHBIMH MOTHBAMH, J00pPO MOOEXKTaeT.
Hexoropass AuaakTUYHOCTh CBOMCTBEHHA XaHPY B LeiaoM. [I0oToMy 3aKOHOMEpPHO TO, 4TO
HauboJee SIPKO PeIUruo3HbIe MOTUBBI IPOSBISIOTCS UMEHHO B pa3Bsizke Oamiazn. B To Bpems
IJIABEHCTBYIOIIEH ObUIa UIES O TOM, YTO OOIIECTBO HE MOXET MOJHATHCS BBIMIE TYXOBHOTO
YPOBHS JIIO/IEH, COCTABISIONINX €T0. «HET JIPYroro cpeacTsa peOpMUPOBATH HALUIO, — ITH-
can P. Caytu, —uem TOro, ¢ MOMOIIBI0O KOTOPOTO MOKHO BO3POAUTE OTACIBHOIO YEIOBEKa»
[7, c. 308]. CooTBETCTBEHHO, U3JIOKECHUE COOBITHI B Oajiajie BEACTCS HE MO MPHUHIUIY CO-
OnroieHust PaKkTOIOTHYECKON JTOCTOBEPHOCTH, a CKOpee C 1eJIbI0 OTPa)KEeHUs MPEeACTaBICHUN
aBTOpa O MYXECTBE, KPacoTe M CIPaBETMBOCTU. 3BECTHBIM MPUMEPOM MOXKET CIYKUTh
6amraga P. Caytu «God's Judgment on a Wicked BishoRak ormeuaer I'.DBepert, aBTOp
«OUYeHb HECIPaBEMINB K peanrbHOMy uctopudeckoMy Xarro | (Hatto 1), emuckomy ropona
Maiinn (ymep B 913r1.), KOTOpBIH COBCEM HEe ObLI TaAKMM HErosieM, KaKMM OH TPEICTaBJICH B
aererne» [8]. To ecTh A CIOXKETOB Oauiaj BBIOMPATHCH HE MPOCTO CIIydau, COACPIKAIIHe
TaliHy, 3arajky, (aHTaCTUYEeCKHI KOJIOPUT, HO T€, U3 KOTOPHIX MOKHO OBLIO ObI U3BIIEYH Ka-
Koii-TO ypok. Hanpumep, B npeauciioBun K 6amiane «The sailor, who had served in the slave-
trade»P. Caytu, aBTOp 3aMe4aeT, YTO «I10A00HBIM HCTOPHSIM HEOOXOAUMO MPUIABATH CAMYIO
HIMPOKYIO oriacky» [9].

OpHako 371eCh MOKHO OTMETUTH CIIEAYIONIYIO0 OCOOCHHOCTh JIMTEPATypHO Oaaabl: B
OOJBIIMHCTBE TPATUIIMOHHBIX TEKCTOB 3TOTO >KaHpa BUAMMBIM O0pa3oM TOPKECTBYET 3J10,
UCTHHA U CIPaBEIJIMBOCTb BOCCTAHABIIMBAIOTCS B MHOM MHpE, YTO PAacKpbIBAE€T HECIOCO0-
HOCTh Tepos K moOeze Haj 370M B HamleM peaibHoM mupe. Ero mobema ckopee 1TyxoBHas,
3]1eCh, B MPOCTPAHCTBE 3TOM KM3HH JIIOASIM 00 3TOM COOOIAETCs Yepe3 CUMBOJIbI, HallpuMep,
yepe3 MOSBJICHUE Ha MOTHJIaX MOTHOMIMX TepoeB PO3bl, HMIMIIOBHHUKA, Oepe3bl WM 30JI0TOM
BepObl. B uTepaTypHO# ke Oastaje CrpaBeIIMBOCTh TOPIKECTBYET YiKE 3/1€Ch: «Y3HOTrI» S.
Yauora, «JasparP. Caytu, To ecTb CBONCTBA, 3JIEMEHTHI, OTHOCUMbIE HAPOJHOU TpaJULIUEH
K MUPY UHOM BEUHOM JKU3HH, IPUBHOCSATCS B TOBCEIHEBHYIO KHU3Hb.

Tema chnpaBemIMBOIO BO3ME3IUsl pealu3yercs B Oaulajge W aHTJUICKOH, H
OENOPYCCKOM aHATIOTHYHO.

OOmuM sBIeTCS TMPECTaBICHWE O TOM, YTO WCTHHHAS CIPABEIJIMBOCTH MOXKET
HOPUITH TOJBKO CBBILIE, TAaK YTO O TOM, KTO JEMCTBUTEIHHO JOCTOMH HCTUHHOW Harpaisl,
BEJIOMO TOJIBKO HeOy: «A ciaBa — To bockas y3Haraposa 3a roxkaciib JQymibl i CyMJICHHE» [2,
c. 88]. [Ipuuem depe3 geTaiu yKa3blBaeTCsi KIMEHHO HA MUCTUYHOCTh MPOUCXOISIIETO: ... 3
scHara HeOa ... PantoyHa nsipyH TyT yaapbry». OroHb, MOJHUS H3HAYATILHO BOCIIPHHUMAIOTCS
UMeHHO Kak boxbs kapa. « bekemr 3 rapbl cTpeiMranoy 3 Bagacmaaam Jlsmine nazg y305ick
OJIiCKaBIIIBI».

UYenoBeueckas oxBaJla U HaKa3aHHWE PaBHO HECIpaBeIUIMBBHI. «A bekenry momMHIK
ckaszay €H mactaBiip —..1 c€HHs crainp €H ... [Ipl mTo sro cnamine! Xait Oyaze ans Thix EH
naKkopam...». [loaToMy >kaHpOBast 3CTETHKA YTBEPKJIAET, YTO YEJIOBEK HE MOXKET CaM MCTUTh
3a cebs. [Ipsmo 3ta mbicab BeipakeHa B Oawtane Y. bueiika «Grey Monk»: «The hand of
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Vengeance found the bed, The iron hand crush'd the tyrant's head, And became a tyrant in his
stead» [4¢. 61]. To ectb, YenoBek, Oepyiuii Ha ceOs MPaBO BEPIIUTH MIPABOCYIAHE, CaM YIT0-
no0JseTcst mpecTynmHUKy. ['epoif 6amiaapl, Kak IpaBUIIo, JIMIIL o0pamiaercs K HeOy ¢ Mpoch-
0ot HakaszaTh BHHOBHOTO. «God be to him as merciless As he has been to:méaspar?P.
Caytu. I'epou Oamnansl «Y3Hori» 5. YagoTa Takke yMHUPAIOT ¢ TMPOCKOOit: «AAMOMCIIIb 32
yc€ mapyuarousl bory». OcoOeHHOM cuioil 00s1aaeT mporieHrue 0e33aluTHRIX U CIIa0bIX Te-
poes: «An orphan's curse would drag to Hell A spiritfr@n high»: «The Rime of the An-
cient Mariner» [5].A Bcs 3emuis, IpUPOAa B TAKOM CITydac BBICTYHAIOT KaK WHCTPYMEHT,
MOCITYIIHBIA BBICHICH BoJie: «A Jiec TOW maHypbl 1 HEMHBI K XxMmapa — 3 HA0EcaMi TyT €H
raMmoHiIb crpaaseky»: «Y3uori». «Still as a Slave before his Lord, The Oceatn Inat blast»:
«The Rime of the Ancient Mariner».

OO61muM npuHIUIOM 0ajIaIHOM pa3BA3KMU SIBISIETCS CO3BYYHAs! XPUCTUAHCTBY UJES O
TOM, YTO YEJIOBEKY BO3JIa€TCSl TOM Mepoi, KaKOi OH CyIuT IPYTHX, 4TO HanOOJee XapakTep-
Ho Oammagam «God's Judgment on a Wicked Bishdpaytu, «Goody Blake and Garry Gill»
Bopacsopta, «¥Y3Hori» Yadora, 04eHb CXOKHM IO THITY KOH(IUKTa B CIIOCO0Y €ro pasperie-
Hus. [IprunHoil KOHGIMKTA, KaKk U B OOJBIIMHCTBE Oanaj, sIBISETCS CTPAcTh, BiaJerolas
repoeM. B naHHbIX 6ainagax —3To JKaIHOCTb, IPUYEM TO, UTO OHH JKAJICIOT Ul IPYTUX, OHH
camu uUMerOT B u30bITKe. B Oamnane «Goody Blake and Garry Gillgosizus notepsts He-
CKOJIBKO BETOK XBOPOCTAa FOHUT I'eposi OT TEIUIOro oyara B JISASHON X0JI0/1 3MMHE HOUH U 3a-
CTaBJISIET YacaMH KJaTh MPEANoiIaraeMoro Bopa — 6equyto crapymky ['yau bneiik. ABrop-
CKasi MPOHUSI MPOSBIISIETCS, BO-TIEPBBIX, B HECOOTBETCTBHH CHJI IPOTUBHUKOB (MOJIOIOTO 3/10-
poBoro 'appu Jxwuna u crapymku ['ynu brelik). Bo-BTOpBIX, B CONOCTaBICHUU HE3HAYU-
TEJILHOCTH MPOCTYIKa M TPOMKOM KIATBHI ['appu oToMcTuth: «And vow'd that ...B on her
would vengeance take».

[Togo6HBIM 00pa3oM pa3BHUBacTCs ACHCTBHE M B Oamtane «Ys3uori» SI. Yavora. Ilan
3arpernaeT KpecTbsHaM, YMHUPAIOUIMM OT rojioja, coOupars 4To-muM0o0 B JieCy, CUuTasl ero
TOJIBKO CBOEHM COOCTBEHHOCTHIO «HiBOAHBI 3BAPOK 1 HIBOJHBI apdIIaK Ipamnaciii ¥ MsHE He
naBiHeH!». boiee Toro, oH mocsraer Ha TO ,4TO HMKAaK €My HE NMPUHAUICKHUT. «| BalIbis
JYIIBI, SIK TOTHIA Ap3Bbl, Hanmexkaips MHE TONbKI...» [2,c. 128]. it Hero caMoro e moxoj B
JIec 3a OpexaMu SIBJISETCS JIMIIb pa3BiedeHueM: «Cabpay €H cBaix — Oy/a3e rITyNbKi yiexil».

Hakazanue 3a mocTymku repoeB BO BCEX TpexX Oaiazax OCYIIECTBISETCS BbICIIEH
cunoif, borom, HO B (popMe, CMMBOIMYECKH MpeAcTaBisomeii xxepTBy. Tak, B cTUXOTBOpe-
ann «God's Judgment on a Wicked BishdpX aytu enuckomn He jkemaeT AeIUThCS 3amaca-
MU 3€epHa, M03TOMY 3aMaHNBAET KPECThSH B aMOap U TaM MX CXKUTAET, Ha3bIBas KPbICaMU, HE
NPHUHOCAIMMH TOJB3bL: «Rats that only consume the corn» [@]pacmiara npuxoaut B Bujie
MHO>KECTBA KPBIC, 3aMOJHUBIINX BCIO OKpYyry. OHU MPOHHMKAIOT B OAITHIO, KyJa IBITAETCS
CHpSITaTbCA EMUCKOI, U e OH norubaet. [IpuueM yTouHSI€TCs, UTO KPBICHI ObUIM MOCTAHbI
uMeHHO 3a HuM «T0 do the work for which they were seni>ge nosiBunuch ciydaitno. 1 B
«Y3HOorax» Ha IaHa, €ro CeMblo, CIYyT B Jiecy HamajaroT Ty4uu ntuil: «1lynéuki, cimbl, COBBI
XMaparo nemMHai JIssme apl Xxanaonp nmaHoy kimmtopami». Ecnu yuects, uTo B 6€I0pyCcCKOit
(1 BOOOIIIC MHAOCBPOIICHCKO#T) TPAAMIIUK MITUI[BI YaCTO ACCOLMUPYIOTCS C JAyJaMU YMEPIIHX,
MOYKHO TIPEATOJIOKUTh, YTO B TEKCTE OHM CHUMBOJHM3HPYIOT 3aMyYCHHBIX HMAHOM KpPECTbSH.
lappu Ixumn, oTKazaBUIMKCA MMOMOYb CTapylike bielk, OKa3bIBaeTCs B TAKOM K€ IOJIOMKE-
HUH, 4TO U oHa. C TeX MOp OH HE MOXKET COrpeThcsl HU 3UMOM, HU JeroM: «'Tis all the same
with Harry Gill; Beneath the sun, beneath the moon, His teeth they chatter, chatter still».

3aBepiiaroTcs 6ayIaIbl BBIBOJOM — MOPAJIBIO, MPU3BIBAIOIICH APYTrUX 3ayMaThCs HaJl
TEM, YTO CIYYHIIOCH ¢ Teposimu ctuxoTBoperus: «Now think, ye farmers all, | pray, Of Goody
Blake and Harry Gill»[Ipyrue 6amtans! ¢ peTMrio3HbIMU HISSIMU BCE BEChMa CXOKH M MaJlo
OTJIMYAIOTCS 110 CBOEH ri1aBHOM MbIcau: «The Rose», ««Iinchcape Roakmuorue apyrue.
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WHorpa Tema HakazaHUsS MOJy4aeT oco0oe, He XapaKTepHOE 3By4aHHE, KaK B CTHXO-
tBopernn C.Kombpumka, «Bopou» («Raven», 1798)pueHp OiM3KOM MO CTHIIO U (dopme
OamutagHomy kaHpy. HeoObruHast 3710Bemmast (paHTacTUKa BBIACTSECT €ro Jake Cpeau APYrHx
NPOM3BEACHUH caMoro aBTopa. J{Jist 7TOro MoXeT ObITh HECKOJIBKO IPUYHH.

Bo-niepBbIX, cpaBHHBaAs €ro ¢ pyCCKUMH, OCIOPYCCKUMH OalltagaMu, MOKHO BCIIOM-
HUTH yTBepkaeHue A. @. JloceBa 0 TOM, YTO pOMAHTU3M «HE UMEJI Y HAC UCTOPUYECKON MOY-
BoI» [10]. OHO, BO3MOXHO, CIIPAaBEAJIUBO B TOM IUIAHE, YTO POCCUHCKOE OOIIECTBO TOTO Bpe-
MEHH B OOJIBIIEH CTENEHH OCTABAJIOCHh TPAIAMIIMOHHBIM, B HEM TaK HE OTPA3WIIOCh pa3odyapo-
BaHHE BO ()paHIly3CKOW PEBOJIOIMH, PAaBHO KaK M AYXOBHBIN Kpu3uC 3amagHoil EBpombl, BbI-
3BaHHBIN ypOaHW3alHMEH, YITPO30H MOTEPU MHIAUBUAYATLHOCTH KaXKIOW JIMYHOCTH MPHU ITepe-
X0/ K MacCOBOMY OOIIIECTBY.

[Tpoananu3upyeM NaHHOE CTUXOTBOPEHHUE HCXOMS M3 MCTOPUYECKHUX YCIOBUH TOTO
nepuojia. B tTaHHOM NpOM3BEACHUH peyb UAET O BOPOHE, CBUBIIEM THE3/0 Ha 3€ICHOM Jyoe.
Onmnako mrou cpyOaroT 1y0 U ceMbsi BOpOHa rmorubdaer. Bot kak onmucan ApoOBoOceKa, KOTOPBIH
npuxomut K ayoy: «But soon came a Woodman in leathern guise»d1276].Ero xoxanas
OJIeK1a CHMBOJIM3HPYET MPU3EMIIEHHOCTh, 0€3lyXOBHOCTD, OTPAKEHHE YNCTO ATOMCTUICCKUX
nooyxaenuii. Uro noxarsepxkmaer moptper: «His brow, like a pent-house, hung over his
eyes».JIpuuem camMo JepeBo Ha3bIBaeTCsi COOCTBEHHOCTHIO BOpoHa — «Raven's own oakwak
Kak UIMCHHO OH TIOCAJIWJI M BBIPACTUJI €T0, a BOBCcE He JIoau. To ecTh B CTHXOTBOPEHUH ILIO-
JlaMU TPyJia MBITAIOTCS BOCIIOJIB30BATHCS HE T€, KTO UMEET Ha ITO MPaBo.

[Trenunr Bopona nmorubaror «His young ones were Killedro ects 310 cumBo Oyy-
IIEer0, HAJCXK/Ibl Ha MPOJOJDKCHUE YbMX-TO HAUMHAHWIA. YMHUpaeT U mojapyra BopoHa «their
mother did die of a broken heartso o3HauaeT HeBO3MOXKHOCTH HaYaTh BCE 3aHOBO, BEPHYTh
yTpaueHHOE.

XO0Tsl BCE MPOUCXOIUT paju, Ka3aloCh Obl, BIIOJHE 0JaropoJHOW LETH — CTPOU-
TeNbCTBA KOpabis, OJJHAKO ITO COBEpINAcTCs 0€3 OIISIIKKM Ha CynbObl MEHEe 3HAYUTEIh-
HBIX, Ha TIEPBBIA B3TIISA, CYIIECTB, B JAHHOM CJy4ae, BOpOHA U ero ceMbH. CTPOUTENBCT-
BO KOpabJis —3TO cTpeMJIeHUE B Jajb, K Jydiiemy. OnHako kopabib THOHET, €/]Ba OTIUIBIB
ot 6epera: «The ship, it was launched; but in sight of thed&uch a storm there did rise
as no ship would withstand®s He ycnen HUYETO JOCTHYB, HO M Pa3pyIIWI YKe CYIIECT-
Bytoniee. [10cKoJIbKy KOpaOib CHMBOJIHM3UPYET TOCYAAPCTBO, HY)KHO COTJIACHUTHCS C HC-
cnenoBarensuuiiel [laBnuHoii Xakosoit (Pavlina Hacova)kotopas cBS3bIBacT 0COOCHHO
MpPaYHBIH KOJOPUT ITOTO CTHXOTBOPECHHS MUMEHHO C HEONPAaBIABIIUMHUCS HAJCKIAMHU aB-
Topa Ha peBoonno Bo Opaniun [12].

CBoeoOpa3HO pacKphIBaeTCS TeMa BO3ME3IHs B JAaHHOM CTHXOTBOpPEHWH. B Hawame
IpU ONMKMCaHHKM BOPOHA YIOMHHAETCS €ro CBs3b C MOTyCTOpoHMuUMH cuiamu: «He belonged,
they did say, to the witch MelancholyBaxtoit getanpio SBISETCS M €r0 HEMOABIACTHOCTD
IPUPOAHBIM 3aKOHAM: BOPOH JIETUT CKBO3b OYpI0, HO HH JIOK/b, HU BETEp HE KAacalOTCs €ro
kpsuibeB: «Flew low in the rain, and his feathers not weitd, k. 276].3arem, mocenusiimch
Ha JIepeBe, KOTOPOE CBSA3BIBACT €ro C 3eMJIei, BOPOH CJIOBHO TepsieT CBOM (paHTacTUUECKHe
XapPaKTePUCTUKH W CTAHOBHUTCS OOBIYHOW NTHIEH, YacThio 3Toro mupa. Ho, yrparuB a3ty
CBSI3b 1OCJIe THOENIN CEMbH, BHOBb OOPETAET CBOIO MUCTHUYECKYIO MPUPOIY, BOCCTAHABIMBAET
CBOIO CMMBOJIMYECKYIO CBsi3b co cMepThio: «Death riding home on a cloud he did me&t»-
Oenb KopalJIs TpejicTaBiIeHa Kak MecTh BopoHa smosam: «And he thank’d him again and again
for this treat: They had taken his all; and REVENGE IT WAS SWEET!».

BopoH B eBpomnelickoll KyJabType TPaAULIMOHHO CBSI3aH C CUMBOJIMKOW cMmepTu. OHa-
KO B Havasie Oayutajpl OH BBICTYITA€T MMEHHO KaK CHJIa CO3MIAHHS — CTPOUT THE3J0, CliacacT
KEJTy/b OT CBUHEH M B IMOCIEICTBUU BhIpalIuBaeT ero. OH He CTAHOBHUTCS CHMBOJIOM CMEPTH
Y HE BTOPraeTcs B KHU3Hb JIFOJICH 70 TeX MOp, MOKa OHU caMH He 0ecrokosT ero. Tem cambiM
NOJUEPKUBACTCS UEs O HEBO3MOXKHOCTH CO3aHUs Ha Pa3pyLLICHHH.
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Buumanne u mo60Bb Konbpumxka u OTOB 03epHON IIKOJIBI B LIEIOM K KPacoTe OK-
pyXarolieil mpupobl MO3BOJISET MPEANONIOKUTH, YTO APYrod BO3MOKHOW HHTEpHpeTanuen
MOXET OBbITh TeMa MOTPEOUTENBCKOTO 3aXBAaTHUYECKOTO OTHOIIEHUS YEJIOBEKA K OKPY)Karo-
meMy ero Mupy. B Takom ciydae maes BopoHa OJM3Ka K MBICIH, IPKO 3Bydaineil B «The
Rime of the Ancient Marinere HeoOXoaMMOCTH JTHOOUTH Bee kKMBOE. HEOOBIYHOCTh BOPOHA
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO, B OTJIMYHE OT TEX K€ CTUXOB U3 cOOpHUKa «Iupruyeckue O6ammaasr»,
CWJIBI pa3pylIeHusl MpeoOIagaroT HaJll CO3UAATeIbHBIM HadajaoM, OTOOpaxas TparudecKuit
B3IJIS11 HA MUD.

HesaBucuMo 0T BO3MOKHON COLUATIBHOW MIIM IOJUTUYECKON MHTEPIPETALMU CTUXO-
TBOPEHHUS, MOKHO BBLICIUTh HMJIEM KPATKOCTH M MHMOJIETHOCTH 3€MHOT0 CyacThs: «SO0N
came a Woodman»xoro, 4To 4elI0BeK caM HE BJIACTCH HaJl CBOCH KM3HBIO, @ Pa3pylICHUE
BJIeYeT 3a co0O0H erie OobIIKe KepTBHI. Ta ke TeMa MoTepu HEOJHOKPATHO 3BYHMT B «J/Iu-
puueckux Oamanax». «Simon Lee, the old Huntsman», «The Female VagraThe last of
the Flock», «Old Man travelling», «The Mad Mother», «The Complaint of a forsaken Indian
Woman».Pa3pyiienue, kak 1 B BOPOHE, PUXOJUT U3BHE, KaXK/IbIH HPECIIECIyeT CBOU JTUYHbIC
nenu 0e3 OTJIsAKY Ha OKpyxaromux. Ho Tam oHa HeCKOIbKO cMsrdeHa uaeeil TepreHus u mno-
kopHocTH cyapbe: «Old Man travelling».

MHorue aHrimickue 6amuiazbpl OTPakaloT OOJE3HEHHOCTh IMOTEPH MPEEMCTBEHHOCTH
MEX1y TIPOILIBIM U HACTOSIIMM, Kpax HaJEK, CTUXUIHOCTh U CIUIIKOM OBICTPBIN XapakTep
OOIIECTBEHHBIX MEPEMEH, HeCTAOMIBHOCTh U XPYIKOCTh YEJIOBEUECKOW *KHU3HU. B aTOM OHHM
HECKOJIBKO OTJIMYAIOTCS TE€M, YTO B HUX OTJEJIBHO BBIACISETCS TeMa MyTH U MOMCKa yTpauyeH-
HOT'O paBHOBECHS, TIOKOs, B OOLIEM-TO, HE XapaKTepHas Ui Oelopycckux Oamiaa TOro e
nepuoga. Mup npeacTaeT Kak HEKOe XOJOJHOE BpakIeOHOe MPOCTPAHCTBO, OTBEPraroliee
yenoBeka: «Cold was the night wind, drifting fast the snof@» [9]. Cam repoii n3o6paxa-
eTcs cTpaHHHKOM: «a poor WanderersTak, u3 23 mpousBeacHuii B coopHuke «J/Iupruyeckue
Bannanp», mo kpaiineit mepe 6, copepxat 3Ty Temy. Kak nmpaBuio, nmyTs 3TOT 1100 HE OKaH-
YMBAaETCS HUYEM OIpEeICHHBIM, Kak B Oautane «The Female Vagrantsu6o npuBoauT K
CMEpTH Ireposi, TaK U He Hame/mero cede nmpucranumia: «The Widow»P. Cayru. Okpyxato-
1K€ JIIOJU HE CIIBIIIAT rojioca U Hpock0 reponHu. bannaga ctaBUT BOIpoOC O CMBICIIE MTPOUC-
XOJSIIETr0, CTPaJaHul, CYITHOCTh KOTOPBIX PACKPBIBACTCS B PEJIMTHO3HOM ILJIaHE KaK HaJekK-
Ja Ha u30aBIICHHE MMOCIE CMEPTH, YTO YelOoBEeK oOpeTeT mokoi He 31ech. «GOD had releast
her».9To UMEHHO TTOMCK MTOCTOSIHCTBA, OMOPbI, KOTOPYIO HENIb3si HAUTH B JIFOJIAX, HO KOTOpast
JKHBET B BBICIIHX cepax: «constancy lives in realms above»: «ChristaB@elmspumka.

B stom muane Geropycckue Gamnaabl 0ojiee CIIOKOMHBI, UX T€POH HE CTPEMSTCS 3a
npenenbl 3HAKOMOM MM MECTHOCTH, NMPAKTUYECKU BCE JACHCTBHE MPOUCXOTUT HENAJeKO OT
oMa. JTO KacaeTcsl Take BCTPEU C UyACCHBIMH MM (DaHTACTUYECKUMH IEepCoHaxamu. B Hix
TaK)Ke pealmu3yercs XapakTepHas OaniajHas TeMa O CYacThe B HHOM MHUPE, OJIHAKO 3TO CITy-
YaeTcsi KaK CIIEACTBUE 3JI0M BOJIM KOHKPETHOTO YeJOBEKa, a He cyAbObl: «/[3Be OSApo3bI»
S1. bapuiesckoro.

YepThl penuruno3HOro MUPOBO33PEHUS MPOSIBISIOTCS HE TOJIBKO B KOMIIO3HMIIMU IPO-
W3BEACHUS, HO M HA UICHHO — ACTETHYECKOM ypoBHe. U Genopycckre u aHruiickue 0asmaibl
PaBHO yJAENISIOT BHUMaHHE MpolieMe 31a BHYTpHU 4denoBeka [8]. [losTomy Hapsay ¢ Temoit
BbIOOpA, BO3ME3MS, TOMUHUPYIOT €U COBECTH, JIFOOBH, MOJIUTBHI TOKASHUSI.

I'epou Gamnajg cTpagarOT OT YIPhI3EHUN COBECTH, MIPHUEM TOJIOC TOCTEIHENH BOCIIPH-
HUMAaeTCsl MMEHHO KaK MPHM3HaK JyXOBHOTO mpoOyxaenus: «Conscience! thou God within
us!», «loif, XT0 ybIM-HEOY/3b 3arIsAMiy cymieHHe, He 3Hoiia3e cnakoro HiKomi»: «bekem»
s1. Yauora [2, c. 89].B ciryuae uckpeHHero packastaus, oHo npuauMaetcs: «Put thou thy trust
in heaven, And call on him for whose dear sake All sins shall be forgiven»: «The sailor, who
had served in the slave-trade»Cayrw.



JITAPATYPA3HAYCTBA 39

Ho He Bcerna oco3HaHWe BHUHBI CIacaeT reposi, TaK Kak OHO MOET OBITh BBI3BAHO HE
COXAJICHUEM O CBOEM TIOCTYINKE, a CTPaXxoM Haka3zaHHs W JKelaHhueM H30exath ero. «The
rose», «God's Judgment on a Wicked Bishop », «Inchcape Rock» [9].

C TemMo# packasiHHUsI TECHO CBSI3aH MOTHB MCIIOBEIAIBHOCTH, KOTJa F€POil paccKas3bl-
BACT O MPECTYIUICHMH HE3HAKOMOMY YEJIOBEKY, YTO BOCIPHHHMMAETCS OJHUM M3 CIIOCOOOB
UCKYITUTH WK 00JIerYnTh BUHY (mpeaymnpexaenue apyrum). «The Rime of the Ancient Mari-
ner» C Komepumxka, «The sailor, who had served in the slave-tradeexmtopsie npyrue.

HaunbGonee xapakrepHa peaurno3Hasi CHMBOJIMKA IS JIIOOOBHBIX Oaytaf. «XoTs BEIu-
KM€ POMAaHTHYECKUE TMPOM3BEICHUS YaCTO COCPEIOTAYMBAIOTCS HA CTpaxe WU SPOCTH, JIBU-
KYIIEH CHIJION ITHX CTpPAcTe — yalle BCEro SIBISIIOTCS OTHOIICHHS MEXTy Napoi BIIOOIEH-
HBIX» [6]. OHAaKO HE 3TOT €€ aCHeKT MO3BOJISIET pacCMaTPUBaTh JIFOOOBb KaK BBIPAXKCHUS pPe-
JUTUO3HBIX yOexaeHuil. OOpamiaer Ha ceOs BHUMaHUE, YTO B aHTJIMHCKAX POMAHTUYECKUX
Oautagax B 4aCTHOCTH, OOJBIIOE BHUMAaHUE YIENACTCS HE JIOOBH — CTPAcTd, HO JHOOBH —
JKEpTBE, JTIOOBH KaK Japy.

JIt060Bb sIBNSETCS LEHTPAIbHBIM XpHrcTHaHCKUM npuHIunoM. C. Koaspumka unrepe-
CyeT JM000Bb KaK CHJIa, OCBOOOXKIAIOIIAsl M Criacaromias 4yeaoBeka. JIydinmM npuMepom Ciry-
xut O6amana «The Rime of the Ancient Mariner».

B stom npowusBeneHun 1000Bb MPOTHBOMOCTABIEHA, BO-TIEPBHIX, HEOIAr01apHOCTH,
TaK KaK IMEHHO YOUTBIN MOPEXOJA0M aIb0aTpOC JaJl UM HaJEkKAy BEPHYTHCS 00paTHO, paio-
BaJI B cTpaHe TyMaHa. Ho oueHb cKopo Jroau 3a0bIBaloT 00 9TOM U OOBHMHSIOT ambbarpoca B
cBoux Oemax: «T'was right, said they, such birds to slay Thatdothe fog and mist» [5].

Bo-BTOpBIX — HEMOTHBHUPOBAHHOM KECTOKOCTH, IMEHHO TaK XapaKTEePHU3yeT MOCTYIOK
cam aBtop: «With his cruel bow he lay'd full low The harmle&ibatross» MoxHo cka3ars,
YTO BCs Oanazia, OMHMCHIBAIOIIAS CTPAHCTBUS IEpOs, MO CYyTH — €r0 MyTh K YMEHHIO JTIOOUTH.
ABTOp WILTIOCTPUPYET TO, BBOS OJUH M TOT K€ 00pa3 MOPCKUX 3MEH M CpaBHUBAsI, KAKUMH
UX BUJIUT TEpOil B HaJaye U B KOHIE cBoero mytu. U3 «slimy things did crawl with legsoxu
IpeBpaIarTCs B CYIIECTBA, BhI3BIBAIOIINE BOCXHINEHHE: «NO tongue Their beauty might de-
clare». [Ipuyem crmocoOHOCTH JTHOOUTH AAPUT YMEHHE MOHUMaTh Kpacoty [13, c¢. 37]. Ono
CTaHOBUTCS YaCTHIO YEIOBEKA W BBIPAXKACTCS] HEMPOU3BOJIBHO, HE TPeOys] HUKAKUX YCHIIHH,
HenpousBoJIbHO. «A spring of love gusht from my heart, And | bldghem unaware».

Kpome 3Toro, rmaBHBIM CBOMCTBOM TaKOMW JIFOOBH SIBJISETCS TO, YTO OHA MOKa3aHa Kak
HEOOXO0IUMOE YCIIOBUE IS IPEOAOTICHUS TPAHUIIBI MEX]TY YEJTOBEKOM B €T0 3€MHOU KU3HU U
HeOom. JIume korma yeaoBek (repoii Oaiamsl) 0Open CrocoOHOCTh JOOUTH, OH BEPHYII CITO-
cobHocTh Kk MoauTBe «The self-same moment | could prayarepecHo, 4ro 10 3TOrO0 MO-
MEHTa BMECTO KpEeCTa Ha Iiee MOPEXoja BUCUT yOUTHIH UM alib0arpoc. DTa JeTalb 03HAYaeT,
YTO HECIIOCOOHOCTH JIFOOUTH, CUMBOJIOM KOTOPOW CUMTAETCS] MOTUOIIAs MTUIA, TPHBOIUT K
pasphIBYy €ro CBS3H C JYXOBHBIM MHPOM, moTepe cBoOoasl. «He prayeth best who loveth best,
All things both great and small: For the dear God, who loveth us, He made and loveth all».

IHoxoxee monnManue JOOBU XapakTepHo s Oaymansl S. Yauora «PanziBii, amn60
3acHaBaHHe BinpHi». ['epoif, mpenaBmmii 1000Bb, XapaKTEPH3YeTCS KaK PALIHIK» [2,
¢. 126].B T0 Bpemst Kak J04b MMacTyxa, Moruoimas n3-3a 0eCKOPHICTHON JKEPTBEHHOMN JTIOOBH,
CTAaHOBHUTCS B IJIa3aXx Hapoja Oe3rpemiHoil: «ipa sikyr Y Haponse PackasBaionp sk mpa
CBATYIO.

WHorna B aHrMicKuX Oayagax peIMTHO3HYI0O OKpPAcKy IMOJIy4aeT TeMa MPHPOJbI U
JIETCTBA, YTO HE BIIOJIHE XapaKTEPHO IS 0aIaJ pyCCKUX M OEIOPYCCKHX.

Ecmu TOBOPUTH O IMPUPOJAC, B OCHOBHOM 3TO BBIPAXKACTCA BO BBCACHUUN MMAHTCUCTHUYC-
CKUX MOTHBOB. COOTBETCTBHS MEXIY YEJIOBEYCCKHM CEPIIIEM W HEKOTOPBIMH AJIEMEHTAMHU
npupoasl. OHAKO, OHU HE TaK CUJIbHBI, KaK Y HEKOTOPHIX HEMELIKUX POMAHTUKOB, HAIIPUMED,
I'eprepa u I'ére [8]. D10 GobIIE OAYIIEBICHHE TPUPOILI CYOBEKTHBHBIME SMOIMSIMH 109Ta,
MOUCK TAPMOHUU MEX1y Tpupooii u jroapMu: «The Foster — Mother’'s TaleMoxoxas unes
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BbICKa3bIBaeTcsa B Oayutaze S1. YHauora «Pan3isii, anb00 3acHaBaHHe BUIbHI», IeiicTBHE KOTO-
POl MpaKTUYECKH MOJTHOCTHIO MEPEHECEHO B MEPUOJ TOCIOJICTBA S3bIUECTBA HA TEPPUTOPHUH
Benapycu. Kak n3BeCTHO, SI3bIYECTBO B OCHOBE CBOCH OOBIYHO CBSI3aHO C MAHTCHCTHUYECKUMU
MPEJICTAaBICHUSIMH, TIO3TOMY MOAT UCIOJB3YET YacThle 0OpalieHus K mpupojie: «3a MmTo X, O
npeiposa ... Tel momciinn cBaéii Tak axBspbi?», KaichIli OblIa ¥ HAC 3 MPBIPOAO 3rojaax» [2,
¢. 123].TTogo0HbIe 1eTamu MOYKHO TaK)Ke OTHECTH JIMIIb K CPEICTBAM MPUIAHUSA TEKCTY CTH-
XOTBOPEHHUSI OOJbIIIEH BBIPA3UTEITHHOCTH M COOTBETCTBUS JyXy BPEMEHHU.

PomanTHueckoe ke yBieueHHe TeMOW JeTCTBa BO MHOTOM CO3BYYHO €BAHIEIbCKOMY
«Oynbre Kak netu». Ecnu B Genopycckux Oamiagax OeTH JIMIIb CUMBOJI ciiabocTtu U Oe33a-
IIUTHOCTH, TO aHIVIMMCKHE POMAHTHUKH YacTO M300pa)kajii UX KaK MCTOYHUK OOJbIIeH MYJ-
poctu, 4yeM B3pociblie [6]. Hanpumep, B ctuxorBopernn Konbpumka «Anecdote for Fathers»
aBTOp YAUBISIETCS CHOCOOHOCTH peOeHKa HAaWTH HEOXKUJAHHYIO Ui B3POCIOTO MBIIITICHUS
MPUYUHY MTOCTYIIKA.

PeGenok, nerckoe cocTosiHUE AYIIN — TO, K YeMY MOYKHO CTPEMHUTHCS M TO, YTO B3pOC-
JIBIe JJABHO YTPATHIIH: HETIOCPEICTBEHHOCTh YyBCTB M OCTPOE BOCIPUATHE UCTHHBI — Oasliajibl
«Hac cemepo» ¥Y.Bopacsopra ninu «The Battle of Blenheim®. Cayru. Bo Bropom ciyuae
B3pOCJIbIN YEIOBEK OLICHUBACT OMTBY KaK BEJIMKOE cpakeHHe - «a famous victory»OmaHako
€ro IpHU3HAHKUE B TOM, YTO OH HA CAMOM JIeJIe HE 3HAET JaXKe, 332 YTO CPAKAIHNCH 00 CTOPOHHI,
JMIIACT 3Ty OIIEHKY Kakoro — aubo ocHoBanus: «But what they fought each other for, | could
not well make out»B ero ria3zax 6utBa Obljia BEJIMKON MOTOMY, YTO BCE TaK TOBOPAT: «EVe-
rybody said,” quoth he "That ‘twas a famous victory» [Rjzo6Homy HepasauueHuo 100pa
U 3J1a, KOTJa THICSIYM MOTHONIINX BOCIPUHUMAIOTCS HE KaK Tpareius, HO eCTECTBEHHOE YCIIO-
BUE «BEJIMKOW» OWTBBI, MPOTUBOCTOUT Trojioc pedeHka. VIMeHHO OH JaeT BEpHYIO C TOYKH
3peHHsI aBTOpa OLIEHKY BOWHE, HE MOJIACTCSl HABSI3aHHOMY OO0IIepUHATOMY MHEHHUIO: «\Why,
'twas a very wicked thing!».

B Genopycckux nutepaTypHBIX 0aliafax 3HAYUTEIBHYIO POJIb UTPAIOT COXPAHUBIIIHE-
C B HAPOJHOM KYJIBTYpE OCTATOUYHBIC JIIEMEHTHI sI3blYeCKUX BepoBaHnui. Hanpumep, Yadot B
Oamtage «MpIlIaHKa» YIIOMUHET Takue aeTanu: «llacimykaib MIHYIIKI J35STBE aJ CypoKay»
[2, c. 138]. MHOr0 371€MEHTOB KyJIbTa MPEIKOB: MOKOWHBIM OTEI[ MM APYTHe POACTBEHHUKH
nomoraror kuBbIM: «bamaga» @. barymesuua, «bekem» S. Yawora. B ctuxorBopeHun
«[Tag3eMHbI 3BOH Ha ropiibl ¥ [la3zsiHeBigax» roBOPUTCS O TOKEPTBOBAHUSX. «IIPOJAKaM 1 HEOY
axBspel». B ctuxorBopeHun @. barymesuua «bbly y ubIcibl!» BCTpeda ¢ MOKOMHBIM 3KOHO-
MOM TpoucxoauT 1 HOsOps — neHb «amymHbe». B Gamtane «Pan3iBin, anb00 3acHaBaHHE
BinpHi» MUMEHHO HpEIKH CYISIT COBPEMEHHBIX JIIOJEH: «Y 3Mpoky Omykaroupb JlayHermbx
TyT pheiapay ieHi, llIto crpora Hac cymssiip — yc€ sHBI 3Haronb [Ipa Hac, Hambl a3el,
xareHHi». KOHeuHo ke, aBTOp OTrpaHUYMBAET MOJAOO0HBIC BEPOBAHUS OT CBOMX YOCKICHHIA,
Takue JETay MOJAI0TCS JHILb KaK MOTPEeOHOCTh MepeaaTh )KU3Hb «IpocTara oay». Ho To,
YTO ITO SBJISICTCS AJIEMEHTOM KYJIBTYPHI €r0 Hapoja, MPUAaeT UM B IJIa3aX aBTOpa IOCTaTO4-
HYIO MEHHOCTh JUIsI BKJIFOUCHHUS B TEKCT. «Xal IpbIMX1 Yc€ TaTa — bl 1HIIAe BOKa ¥ 1X
3HOMI3E KB TAIMHILBI».

WTak, MOXKHO BBIIETUTH 3HAYUTENBHYIO TPYIIITY JIUTEpaTypHBIX Oailiaza ¢ 3J1eMEeHTaMu
PENMTUO3HOM CUMBOIIMKH, KOTOPAsi MPOSBIISETCS HA Pa3HBIX YPOBHSIX. BO BHEIIHEM CTHIIH-
CTUYECKOM O(opMIICHUH, CTPYKType, PuiaocohckoM MOATEKCTE Mpou3BeAcHUH. MHorue u3
TEM, UJIel, CHMBOJIOB TI0 XapaKTepy UCIOIb30BAHUS SBIISIOTCS OOIIUMU KaK JIJIsl aHTJIMICKUX,
TaK U OCIOPYCCKUX TEKCTOB M OO0YCIIOBJICHBI OOIIEH XPUCTHAHCKON KYJIbTYpOW: OuOIeickue
CHUMBOIIBI, TPAKTOBKA B PEIIMTUO3HOM TUIaHE MOHSATHI BBIOOPA, pacKasiHUs, COBECTH, HArpabl
U HakazaHud. YeraoBek MpeacTaeT CBOOOJHBIM U OTBETCTBEHHBIM 3a CBOM JeicTBus. Mccre-
JTYFOTCSI MOTHBBI TIPECTYTUICHUS, UCTOKH 3714, TOW €ro 4acTH, YTO 3aKJIF0ueHa B YEJIOBEKE, U TOM,
YTO MPUXOAUT U3BHE. [Ipuuem 31510 SBISIETCS OTIMYUTENbHBIM MPU3HAKOM UMEHHO 3TOr0 MHpa,
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B HebOecax Oasutaza BUAMT O1aro U crnpaBeaIMBoCTbh. [IposBiseTcs XxapakTepHblid 11 Oana au-
JAKTH3M, KOTJIa TJIaBHBIM SIBJISIETCSI TOT BBIBOJ], KOTOPBIN JTOJKEH CAEaTh YUATATENb.

OpHako OTAETHHBIM UICSIM B aHTJIMMCKUX Oallazax OTBOAMTCS OoJiee 3HAUMTEIHHOE
MECTO, HallpuMep, TeMe MPUPOAbI, B OMUCAHUH KOTOPOW MOTYT MPOSIBIATHCA OJU3KHE MaHTe-
u3My ujaen Omu3ocTtu bora, coBepiieHCTBa 3eMHOM MPUPOIBI U CTPEMIICHUE K TAPMOHUU €€ C
YEJIOBEKOM.

Ha s3pIke XyTO)KECTBEHHBIX OOpPa30B POMAHTHKH CTPEMHIIUCH BBIPA3UTh MHPOBO3-
3pEeHYECKHE TTOMCKH U TIPOOIEMBI CBOErO BpeMeHH, 0003HAUUTh 00IIHe 3aKOHOMEPHOCTH CO-
BPEMEHHOI'0 UM JIYXOBHOI'O pa3BuTus. [103TOMYy OTIIMYUTENEHON YEPTON MHOTUX aHIJIMUCKUX
Oanmnan sBisieTcsl pa3paboTKa B HUX TEM MOMCKA, UCTOYHMKA U CMbICIA CTPaJaHull, YTO BbI-
3BaHO PE3KUMH MEpeMEHaMHU B OOIIECTBEHHBIX B3IVIAAX M UCTOPHUYCCKUMHU TOTPSICCHHSIMH.
CoumanbHble pa3oyapoBaHUs MOTYT BBIpaXaThCs B 0oOJiee MPAadyHOW M JKYTKOW (PaHTaCTHUKE
AHTJIHICKUX Oasial.

benopycckue 6amnansl 1eBATHAAIATOrO BeKa TOXE BBIPAKAIOT paMy CTOJIKHOBEHUS
JKU3HU, JII0OOBHU, CMEPTH, HO OHU B OOJIBIIECH CTENEHU COXPAHSIOT OIIYIIEHUS TPAIUIIHH,
00JbIIOE BHUMAHUE YIEISUIM OTPAXKEHHIO, COXpaHEHUs, Nepeadld HapOJHBIX IpecTaBiie-
HUH, OMBITA, 3aKITIOYCHHOTO B (DONBKIOPHBIX MPENaHUsX, JereHaax, Ha KOTOPBIX JIUTEpaTyp-
HbIe OayTajbl, B OONBIIMHCTBE CBOEM M OCHOBBIBATHUCH. «[Ipaiyii i ppi0au Tak, sk mpoaki!»:
«Kangpranycki mraymak» f. Yagora. B a3TomM cMmbIiciie MHOTHE Oestopycckue Oautaasl Omuxe
M0 CBOEHW 3CTETHKE K OalljlajiaM HapOJIHBIM, B KOTOPBIX TaKke HE ObLIO HCH TOUCKA, HO OHU
CILY>KHJT BBIPQKEHUEM YK€ CYIIECTBYIOUINX MPEICTABICHUM, HOPM U LIEHHOCTEH.

A. @. JloceB oTMeYal, YTO POMAHTH3M TJIABHOTO €ro pycckoro mpenacraButens JKy-
KOBCKOI'O «€CTh MHPOBO33pEHHE, KOTOPOE BCEIEI0 OCHOBHIBAETCS Ha JIOIrMAaTHKE XPUCTHAH-
ctBa» [10]. Bo MHOrOM 3Ta MbIC/IBH IpMEHUMa K Oautanam Bopacsopra, Konspumka, Cayrty,
Yayora, bapmesckoro, baryiiesnya u Ipyrux mo3roB TOro nepuoja.
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Lidenkova O. A. Religious Motives and Symbols in European Literary Ballad

The article traces elements of religious belief and Christian symbols in romantic literary ballad.
Such motives are realised on the structural level, as well as through the themes of sin, punishment and
direct use of Biblical symbols. Some of these elements reflect differences of cultural tradition. Themes
of nature and childhood do not get in Belarusian ballads the religious implications they have in English
texts. Although on the whole almost all ballad texts convey traits of common Christian heritage. Thus,
special emphasis is given to the religious and philosophical message of the text.
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